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ПРЕДГОВОР

Супрасълският сборник, старобългарски кирилски паметник от X в., пред-
ставлява чети-миней за месец март, съчетан с триоден панигирик, съдър-
жащ слова за големи църковни празници от Пасхалния цикъл. Почти целият 
кодекс е писан от един книжовник – Ретко, оставил името си в бележка на  
л. 104r, поради което сборникът освен Супрасълски се нарича още и  Ретков. 
Ръкописът е открит през 1823 г. в библиотеката на Супрасълския манастир 
край Бялисток, Полша, от белоруския учен Михаил Бобровски (1784–1848). 
Данни за това, че М. Бобровски е заел от манастирската библиотека този 
ценен писмен паметник, се съдържат в описа на предадените му книги, 
публикуван в „Археографический сборник документов, относящихся к 
истории Северо-Западной Руси, издаваемый при управлении Виленского 
учебного округа“ (Т. 9, 1870; вж. № 11 в библиографията). Описаната под 
номер 14 в него книга – „Житiя святых с поученiями“, се идентифицира със 
Супрасълския сборник. Първото известие за новооткрития кодекс е публи-
кувано от Александър Востоков (1781–1864) в периодичното издание „Биб-
лиографические листы“ (Востоков 1825; вж. № 1 в библиографията). През 
следващите години кодексът е разделен на части, които понастоящем се 
намират в три книгохранилища: 118 л. се пазят в Националната и универ-
ситетска библиотека на Словения в Любляна (NUK, Cod. Kop. 2), 16 л. –  
в Руската национална библиотека в Санкт Петербург (РНБ, Q.п.I.72),  
151 л. – в Националната библиотека на Полша във Варшава (BN, BOZ 201).

Настоящата библиография е посветена на 200-годишнината от откри-
ването на Супрасълския сборник. Тя обхваща 456 заглавия на издания и из-
следвания върху този най-обемен от запазените старобългарски паметници 
ръкопис, публикувани през периода 1825–2023 г. Най-ранните издания на 
отделни части от кодекса публикува Франц Миклошич (1813–1891) през 
1845 (Словото на Йоан Златоуст за Връбница, № 28 от Супр.) и 1847 г. 
(Miklosich 1845; Miklosich 1847; вж. № 3 и 4 в библиографията). През 
1851 г. Фр. Миклошич обнародва целия текст на Сборника и с това го прави 
достъпен за научни изследвания (Miklosich 1851; вж. № 5 в библиографи-
ята). През 1868 г. Измаил Срезневски (1812–1880) издава отделни глави от 
ръкописа (Срезневский 1868; вж. № 9 в библиографията). Ново цялостно 
издание на паметника, придружено от палеографски и езиков коментар, 
подготвя Сергей Северянов (40-те г. на XIX в. – 1918) през 1904 г. (Севе-
рьянов 1904, фототипно изд. Грац, 1956; вж. № 63 в библиографията). Пър-
вото българско издание на Супрасълския сборник е осъществено от Йордан 
Заимов (1921–1987) и Марио Капалдо (1945) през 1982–1983 г. (Заимов, 
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Капалдо 1982 1; Заимов, Капалдо 1983 2; вж. № 229 в библиографията). То 
съдържа снимки на всички запазени страници на ръкописа, а възпроизве-
дените по изданието на С. Северянов старобългарски текстове на главите 
са придружени от съответните гръцки текстове, от които се предполага, 
че е направен старобългарският превод. Към посочените публикации би 
следвало да се добави и електронното издание на Супрасълския сборник, 
подготвено и периодично усъвършенствано през второто десетилетие на 
XXI в. от международен колектив, с активното участие на сътрудници от 
Института за литература при БАН. То е осъществено в резултат на проект 
под егидата на ЮНЕСКО, в чийто регистър „Паметта на света“ Сборникът 
е включен през 2007 г. Интерактивната електронна версия предлага XML 
описание на паметника, наборен старобългарски текст, паралелен гръцки 
текст, снимки на всички запазени страници, инструментариум за съпоста-
вяне и свързване на листовете от трите части, на които е разделен кодексът 
(вж. № 397 в библиографията, под който е посочен линк за достъп до елек-
тронното издание).

Библиографията отразява големия изследователски интерес към Супра-
сълския сборник, който не намалява в продължение на два века. През този 
период проучванията, основаващи се на различни методи, задълбочават и 
разширяват своя обхват, което води до частичното решаване на някои от 
проблемите, но поставя нови. Непосредствено след откриването на кодек са 
вниманието на изследователите е насочено към неговия произход и исто-
рия, към палеографските, правописните и фонетичните му особености. 
Проучват се също така и редица въпроси от морфологичен, синтактичен 
и лексикален характер. Супрасълският сборник се разглежда като пред-
ставител на т.нар. старобългарски канон, т.е. като източник за изучаване 
на състоянието на българския книжовен език през неговия старобългар-
ски период. Друго основно направление в изследванията върху Сборника 
е издирването и публикуването на гръцките му извори. Публикациите са 
съпътствани от анализи на преводите от гръцки език и от текстологични 
проучвания на отделни четива в сравнение с гръцките източници и с други 
старобългарски преводи на същите гръцки текстове. 

През първата половина на XX в. са отпечатани две издания с осново-
полагащо значение за по-нататъшното изследване на ръкописа – моногра-
фията на Алфонс Маргулиес (1897–1928) от 1927 г., в която е направено 
цялостно проучване на Супрасълския сборник (Marguliés 1927; вж. № 90 в 
библиографията), и старобългарско-гръцкият речник-индекс на паметника, 
съставен от Карл Майер (1890–1945) през 1935 г. (Meyer 1935; вж. № 103 в 
библиографията). Тези фундаментални трудове дават тласък в развитието 
на изследванията в следните направления: съпоставка на общите части в 
Супрасълския сборник и в други старобългарски и среднобългарски ръко-
писи – Клоцовия сборник, Германовия сборник, Михановичевия хомилиар, 
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Ягичевия златоуст, както и в руския Успенски сборник; изследване на ста-
робългарския превод на отделни слова и жития в Супрасълския сборник 
и изясняване на отражението на старобългарските преводачески школи 
(кирило-методиевската и Преславската) в него; изучаване на преписите на 
кодекса; издирване на нови свидетелства за историята на ръкописа в средно-
вековната славянска книжнина; проучване на хомилетичната (триодната) 
част на Сборника; изучаване на неговия състав и определяне на критерии 
за класификация на четивата в него. Проблемът за състава е същностен за 
разглеждания паметник и затова неотменно е във фокуса на вниманието на 
учените от откриването му до днес. Основавайки се на традицията в про-
учването му, М. Капалдо формулира главното различие между прилаганите 
текстологичен и езиковедски подход към него по следния начин: „Въпросът 
за състава (или за предисторията) на Супрасълския сборник е много по-
сложен, отколкото изглежда на пръв поглед. Той предвижда два подхода: 
а) езиков подход, който, ровейки се в езика на ръкописа, установява разни 
пластове от различни епохи и школи; б) текстологичен и структурен под-
ход, който, като поставя Супрасълския сборник в общата картина на гръц-
ките и славянските сборници с житиеписно-проповеднишко съдържание и 
като разкрива неговия компилативен характер, се старае да открие неговите 
съставки“ (Капалдо 1980: 208; вж. № 205 в библиографията).

Проблемът за състава на Супрасълския сборник през последните десе-
тилетия се изследва в контекста на цялостното развитие на сборниците с 
относително устойчив състав и двукомпонентна структура в средновеков-
ната славянска книжнина. Целта е да се установи мястото на Супрасълския 
сборник сред сборниците с устойчив състав в южнославянската и източ-
нославянската книжовна традиция; да се изясни връзката между старо-
българския паметник и месечните славянски чети-минеи; да продължат 
проучванията на въпросите до каква степен неговият език е показателен за 
най-ранното състояние на старобългарския книжовен език и доколко разно-
ликият му състав и разнороден език представляват отражение на етапите в 
развитието на Преславската книжовна школа. Най-обстойно тези въпроси 
са изследвани в трудовете на Елка Мирчева, които подлагат на преоценка 
някои от установените в палеославистиката твърдения и предлагат нова ин-
терпретация на анализирания фактически материал (вж. например Мирче-
ва 2011 (№ 356 в библиографията); Мирчева 2012 (№ 375); Мирчева 2014 
(№ 404); Мирчева 2016 (№ 412); Мирчева 2017 (№ 422); Мирчева 2018  
(№ 426); Мирчева 2019 (№ 436).

Представените в библиографията материали безусловно потвърждават 
уникалността на Супрасълския сборник, чието изследване обхваща огромен 
и разнороден кръг от проблеми, отнасящи се както до паметника като цяло, 
така и до преводните текстове в него, и е важен принос към изучаването на 
многовековната история на старата българска книжнина.
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***

Настоящият библиографски опис включва трудове, които са посветени 
изцяло на Супрасълския сборник или са контекстуално свързани с неговата 
проблематика, както и такива, които се основават на материал от ръкописа. 

Библиографските записи са подредени хронологично-азбучно, като на 
първо място се посочват книгите, в които се проучва старобългарският па-
метник. Когато периодичното или продължаващото издание, в което е пуб-
ликувано дадено изследване, обхваща период от две или повече години, 
библиографският запис за него се нарежда под крайната година от периода, 
която фактически е годината на издаване. В редките случаи, когато една 
публикация има второ издание (в същия или в променен вид), тя се описва 
под годината на първото издание, а под годината на второто се поставя пре-
пратка „Вж. и №“ към първото.  

Описанията на статиите в сборниците „Проучвания върху Супрасъл-
ския сборник, старобългарски паметник от X век“ (1980) и „Преоткрива-
не: Супрасълски сборник, старобългарски паметник от X век“ (2012) имат 
следната особеност – пълни библиографски данни за съответните сборни-
ци се дават само при първото им цитиране, при всички следващи цитира-
ния данните за тях са съкратени до необходимия минимум – заглавие и 
страници на статията. В библиографските записи на публикациите, които 
са представени пълнотекстово на свободен достъп в интернет, са посочени 
електронните им адреси. В данните за трудове, засягащи по-широк кръг от 
проблеми, по правило се отбелязват само страниците, които са посветени 
на Супрасълския сборник. Библиографските записи на изданията и фунда-
менталните изследвания върху паметника съдържат информация и за ре-
цензиите за тях.

Библиографията е придружена от показалец на имената на авторите, 
редакторите и съставителите, включени в записите, и отделни снимки от 
електронни копия на ръкописа и от основни трудове върху него.

Нели Ганчева,
Кирило-Методиевски научен център 

 при Българската академия на науките
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рукописи XI века. – Записки Императорской академии наук, 21 (1872), № 2, 
с. 334–336 (същото в: Сборник Отделения русского языка и словесности 
Императорской академии наук, 10 (1873), с. 32–34).
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14. G e i t l e r, L. Starobulharská fonologie se stálým zřetelem k jazyku 
litevskému. Praha, 1873, p. 82–89.  
<https://books.google.bg/books?id=zYw3jwEACAAJ&pg=PA26&hl=bg&sour
ce=gbs_toc_r&cad=3#v=onepage&q&f=false>. 

Вж. и № 13.

1875

15. L e s k i e n, A. Die Vocale ъ (ŭ) und ь (ĭ) in den sogenannten altsloveni-
schen Denkmälern des Kirchenslavischen. – Berichte über die Verhandlungen 
der Königlich-Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften zu Leipzig, Philolo-
gisch-historische Klasse, 27 (1875), p. 35–137.

1876

16. J a g i ć, V. Neue Beiträge Prof. Miklosich’s zur Grammatik der altslovenischen 
und der übrigen slavischen Sprachen. – Archiv für slavische Philologie, 1 (1876), 
p. 449.  
<https://books.google.co.ao/books?id=sX1EAQAAMAAJ&pg=PP7&hl=pt-
PT&source=gbs_selected_pages&cad=2#v=onepage&q&f=false>.

17. J a g i ć, V. Studien über das altslovenisch-glagolitische Zographos-Evan-
gelium. – Archiv für slavische Philologie, 1 (1876), p. 21–22, 25, 27, 31, 33, 37, 
39–45, 51–55; 2 (1877), p. 201–202, 240.

18. J a g i ć, V. Über einige Erscheinungen des slavischen Vokalismus. – Archiv 
für slavische Philologie, 1 (1876), p. 377–379, 382–383.

1877

19. S c h o l w i n, R. Beiträge zur Declination in den pannonisch-sloveni-
schen Denkmälern des Altkirchenslavischen. – Archiv für slavische Philologie, 
2 (1877), p. 482–569.

Вж. и № 17.

1879

20. П о п о в, А. Н. Библиографические материалы. 1. Описание сборника 
русского письма конца XII века (= Чтения в Императорском обществе ис-
тории и древностей российских при Московском университете, 1). Москва, 
1879, с. 6–35.  
<http://e-heritage.ru/Book/10074148>.
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21. Отдельные листы Супрасльской рукописи. – Памятники древней пись-
менности и искусства, 50 (1880), № 2, с. 141–145.

1882

22. Д о б р я н с к и й, Ф. Описание рукописей Виленской публичной биб-
лиотеки, церковнославянских и русских. Вильна, 1882, с. XXIX, XXXV, 
422–428, 461–463.  
<https://archive.org/details/libgen_00232996/mode/2up>.

23. Й о с и ф, йеромонах. Опись рукописей, перенесенных из библиотеки 
Иосифова монастыря в библиотеку Московской духовной академии. Мос-
ква, 1882, с. 253–256.

24. J a g i ć, V. Zur Berichtigung der altrussischen Texte. I. Das Fragment der 
Passio s. Condrati. – Archiv für slavische Philologie, 6 (1882), p. 225–231.

25. V a n  H o f f, G. Sancti Codrati seu Quadrati martyris. Acta integra nunc 
primum edita ex codice Leidensi graeco suppleto versione slavica. – Analecta 
Bollandiana, 1 (1882), p. 447–470.

1886

26. V o n d r á k, V. Zur Kritik der altslovenischen Denkmale. Wien, 1886. 
p. 743–784. 
  Рец.: J a g i ć, V. – Archiv für slavische Philologie, 10 (1887), p. 177–181;  
O b l a k, V. – Ljubljanski zvon, 7 (1887), № 4, p. 251–253.

27. W i e d e m a n n, O. Beiträge zur altbulgarischen 
Conjugation. St. Petersburg, 1886.  
<https://books.google.lu/books?id=UastAAAAYAAJ&printsec=frontcover&hl
=de#v=onepage&q&f=false>.
 Рец.: J a g i ć, V. – Archiv für slavische Philologie, 10 (1887), p. 168–177;  
O b l a k, V. – Ljubljanski zvon, 7 (1887), № 5, p. 304–309.
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28. Б о б р о в с к и й, П. О. Судьба Супрасльской рукописи. – Журнал Ми-
нистерства народного просвещения, ч. 253, 1887, с. 268–311; ч. 254, 1887, 
с. 79–102. 

29. Б о б р о в с к и й, П. О. Дополнение к статье „Судьба Супрасльской 
рукописи“. – Журнал Министерства народного просвещения, ч. 254, 1887, 
с. 307–315.
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ства народного просвещения, ч. 254, 1887, с. 304–306.

31. J a g i ć, V. Materialien zur Geschichte der slavischen Philologie 8, 9. – 
Archiv für slavische Philologie, 10 (1887), p. 360–362; 11 (1888), p. 313–315.  
<https://books.google.bg/books?id=92coAAAAYAAJ&pg=PA360&hl=bg&sou
rce=gbs_toc_r&cad=3#v=onepage&q&f=false>.
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32. Б о б р о в с к и й, П. О. Еще заметка о Супрасльской рукописи. – Жур-
нал Министерства народного просвещения, ч. 256, 1888, с. 339–347. 
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33. V o n d r á k, V. Altslovenische Studien. Beiträge zur Kenntnis des Codex 
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Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 122 (1890), № 7, p. 1–53, 81–90.
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34. V o n d r á k, V. Über einige orthographische und lexikalische 
Eigentümlichkeiten des Codex Suprasliensis im Verhältnis zu den anderen 
altslovenischen Denkmälern. Wien, 1891.  
 Рец.: O b l a k, V. – Laibacher Zeitung, 110 (1891), p. 681–687. 

35. П е т р о в, Н. И. Описание рукописных собраний, находящихся в го-
роде Киеве. Вып. 1. Собрание рукописей Московского митрополита Ма-
кария (Булгакова), Мелецкого монастыря на Волыни, Киево-Братского мо-
настыря и Киевской духовной семинарии. Москва, 1891, с. 213–218, № 117. 
<https://azbyka.ru/otechnik/books/file/23856>.

36. С т р о е в, П. М. Описание рукописей монастырей Волоколамского, 
Новый Иерусалим, Саввина-Сторожевского и Пафнутиева-Боровского. 
Санкт-Петербург, 1891, с. 343.  
<https://www.prlib.ru/item/355096>.

37. B r ü c k n e r, A. Zum Supraslercodex. – Archiv für slavische Philologie, 13 
(1891), p. 317–318.

1892

38. Z i v i e r, E. Studien über den Codex Suprasliensis. 1. Breslau, 1892; 2. 
Kattowitz, 1899. 
 Рец.: B r ü c k n e r, A. Kwartalnik historyczny, 7 (1893), p. 660–661; V o n- 
d r á k, V. – Archiv für slavische Philologie, 15 (1893), p. 407–411.



18

1893

39. A b i c h t, R. Quellennachweise zum Codex Suprasliensis. – Archiv für 
slavische Philologie, 15 (1893), p. 321–337.

40. O b l a k, V. Zur Würdigung des Altslovenischen. 1. Codex Suprasliensis. – 
Archiv für slavische Philologie, 15 (1893), p. 338–348.

1894

41. A b i c h t, R. Quellennachweise zum Codex Suprasliensis II. – Archiv für 
slavische Philologie, 16 (1894), p. 140–153.

1896

42. F i s c h e r, O. Codex Suprasliensis. Im Auftrage der Petersburger Akademie. 
Laibach, 1896.

43. П е т р о в, Н. И. Описание рукописных собраний, находящихся в 
го ро де Киеве. Вып. 2. Собрание рукописей Киево-Печерской лавры, 
киевских монастырей Златоверхо-Михайловского, Пустынно-Никольского, 
Выдубицкого и женского Флоровского, и Десятинной церкви. Москва, 
1896, с. 71–72, № 219.  
<https://azbyka.ru/otechnik/Nikolaj_Petrov/opisanie-rukopisnyh-sobranij-
nahodjashhihsja-v-gorode-kieve-vypusk-2/>.

44. A b i c h t, R., H. S c h m i d t. Quellennachweise zum Codex Suprasliensis 
III. – Archiv für slavische Philologie, 18 (1896), p. 138–155.  
<https://sbc.org.pl/Content/367171/ii4625-1896-00-0001.pdf>.

45. A b i c h t, R., H. S c h m i d t. Martyrium der XLII Märtyrer zu Amorium. 
– Archiv für slavische Philologie, 18 (1896), p. 190–192.  
<https://sbc.org.pl/Content/367171/ii4625-1896-00-0001.pdf>.

46. G e b h a r d t, O. von. Das Martyrium des heiligen Pionius. – Archiv für 
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47. G h e y n, J. von der. Martyrium des S. Sabinus. – Archiv für slavische 
Philologie, 18 (1896), p. 182–189.  
<https://sbc.org.pl/Content/367171/ii4625-1896-00-0001.pdf>.

48. S c h m i d t, H. Martyrium des Kodratus. – Archiv für slavische Philologie, 
18 (1896), p. 172–182.  
<https://sbc.org.pl/Content/367171/ii4625-1896-00-0001.pdf>.



19
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církevní slovanštiny. Praha, 1896, p. 40–92.  
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50. К о ч у б и н с к и й, А. А. О Супрасльской рукописи. 1–2. – Известия 
Отделения русского языка и словесности Императорской академии наук, 2 
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52. В а с и л ь е в, А. Греческий текст жития сорока двух аморийских муче-
ников по рукописи Парижской национальной библиотеки № 1534. –  Записки 
Императорской академии наук по Историко-филологическому  отделению, 
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53. A b i c h t, R., C. Reichelt. Quellennachweise zum Codex Suprasliensis IV. 
– Archiv für slavische Philologie, 20 (1898), p. 181–200. 

54. J a g i ć, V. Bericht über einen mittelbulgarischen Zlatoust des 13.–14. 
Jahrhunderts. – Sitzungsberichte der Philosophisch-historischen Klasse der 
Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 139 (1898), № 4, p. 1–72.
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55. A b i c h t, R., H. S c h m i d t. Martyrium des St. Dometius. – Archiv für 
slavische Philologie, 21 (1899), p. 44–49.

Вж. и № 38.

1900

56. G h e y n, J. von der. Acta graeca S. Dometii martyris. – Analecta Bollandiana, 
19 (1900), p. 285–320.

1901

57. П е р е т ц, В. Супрасльская рукопись. – В: Энциклопедический словарь 
Брокгауза и Ефрона. Т. 32. Санкт-Петербург, 1901, с. 85.

58. С е р г и й (Спасский), архимандрит. Полный месяцеслов Востока. Т. 1. 
Восточная агиология. Владимир, 1901; репринт Москва, 1997.
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59. G e b h a r d t, O. von. Acta martyrum selecta. Ausgewählte Märtyreracten 
und andere Urkunden aus der Verfolgungszeit der christlichen Kirche. Berlin, 
1902, p. 171–182.  
<https://archive.org/details/actamartyrumsel00gebhgoog/mode/2up>.
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61. С о б о л е в с к и й, А. И. Жития святых по древнерусским спис-
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(= Памятники древней письменности и искусства. 149). Санкт-Петербург, 
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Рец.: К а р с к и й, Е. Ф. – Русский филологический вестник, 53 (1905), вып. 2 
(№ 2), с. 339–348; Л а в р о в, П. А. – Журнал Министерства народного просвеще-
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69. H e i l p e t n, A. Ein kleiner Beitrag zur Textkritik altkirchenslavischer 
Denkmäler. – Archiv für slavische Philologie, 30 (1909), p. 234–240.
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Рец.: M e i l l e t, A. – Bulletin de la Société de linguistique de Paris, 16 (2010), 
p. 380–381.

1910
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мии наук, 17 (1912), № 3, с. 242–255.
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